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Chapter 7 STORY 7 

Kong D’Lish 

In the Jungle, the mighty jungle, Kong was hunting for his favourite Banana. This 

was no ordinary Banana it came from the famed King Banana Tree. So many of 

his tribe had devoured the fruit and now he had to go on a long hunt, sometimes 
for two whole days. The thought that sustained him through these hunts was the 

prize of the King Banana. The Fruit was so large, 6cm long and sweet as honey 

can be. 

Kong sniffed the air. He could smell the fruit, saliva dripped from his massive 
jaws. He started to run and sniffed again, “What is that strange smell?” he said. 
He climbed a tree for a better look. He saw people; well he did not know they were 

people, exactly but strange animals that were people. They were eating his KING 
BANANAS.  

Rage filled him and he leapt from the tree and ran towards the people. Growling 
and snarling. The smell of the bananas was overwhelming. Suddenly, Kong was 
in a big net. He was trapped, He yelled a majestic Roar which echoed across the 
Mountain tops. 

ROAR ROAR ROAR 

Kong, “You would think after 3 movies that they would have had enough of me? 

Well apparently not, Me and my King Bananas are so D’lish. (Delicious) The 

Director yelled CUT. That’s a wrap on Kong! 

Konglish is a hybrid language of English and Korean. An important step in English as a second 
language. Kong D’lish is an amuse bouche to keep you reading and stimulate your imagination. 
King Kong is an iconic movie about a really big Ape that must have eaten a lot of Bananas.   

Key Words:  

1. Sustained (s -st n ) To supply with necessities or nourishment; provide for 

2. Devoured (d -vour ) To eat up greedily. 

3. Saliva (s -l v ) The watery mixture of secretions from the salivary and oral mucous 
glands  

4. Growling (groul) The low, guttural, menacing sound made by an animal 
5. Amuse Bouche. def: \a-'myuz bush\ [Fr. amuse the mouth]  a small bite before the 

meal begins 

6. Stimulate (st m y -l t ) To rouse to activity or heightened action, as by spurring or goading; excite 

7. Iconic ( -k n k) icon  ( k n )An image; a representation, An important and enduring symbol 
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Co- Creative Writing 

Please write a short story that showcases the feelings of your favourite primate. 

WRITE AND TELL THE STORY  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CLIMAX 

 

 

 

RISING ACTION  FALLING ACTION  

EXPOSITION RESOLUTION 
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Please write a short story that showcases the stages of your favourite primate 
Use Freytag’s format below, to construct your Story. Exposition, Rising Action, Climax, 
Falling Action and Resolution assist in defining your story. 
TITLE______________________ 

Exposition 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 

Rising Action 

____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 

 Climax 

____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
 

Falling Action 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
 

 

Resolution  
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
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Organize the details- Use your Notes              
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
                                               
 
 

CLIMAX  
 

FALLING ACTION  
 

RISING ACTION  
 

EXPOSITION   
 

RESOLUTION   
 

 

NOTES 
A mixed language is a language that arises through the fusion of two source languages, normally in 

situations of thorough bilingualism, so that it is not possible to classify the resulting language as belonging to either of 

the language families that were its source. Although the concept is frequently encountered in historical linguistics from 

the early twentieth century, attested cases of language mixture, as opposed to code-switching, substrata, or lexical 

borrowing, are quite rare. A mixed language may mark the appearance of a new ethnic or cultural group. Every language is 

mixed to some extent.  But few languages are "mixed languages" in the specific sense here. 

A mixed language referred to when the speakers developing the language are fluent, even native, speakers of both 
languages, whereas a pidgin develops when groups of people with little knowledge of each other's languages come into 
contact and have need of a basic communication system, as for trade, but do not have enough contact to learn each 
other's language. In a mixed language, both source languages are clearly identifiable. This differs from a creole language, 
which generally has one identifiable parent, in addition to diverse input which cannot be traced to any particular language. 
While creoles tend to have drastically simplified morphologies, mixed languages often retain the inflectional complexities 
of both parent languages.  Finally, a mixed language differs from code-switching, such as Spanglish or Portuñol, in that, 
once it has developed, the fusion of the source languages is fixed in the grammar and vocabulary, and speakers do not 
need to know the source languages in order to speak it. But, linguists believe that mixed languages evolve from persistent 
code-switching, with younger generations picking up the code-switching, but not necessarily the source languages that 
generated it. 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Language
http://en.wikipedia.org/wiki/Bilingualism
http://en.wikipedia.org/wiki/Language_families
http://en.wikipedia.org/wiki/Code-switching
http://en.wikipedia.org/wiki/Stratum_(linguistics)#Substratum
http://en.wikipedia.org/wiki/Lexical_borrowing
http://en.wikipedia.org/wiki/Lexical_borrowing
http://en.wikipedia.org/wiki/Creole_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Morphology_(linguistics)
http://en.wikipedia.org/wiki/Code-switching
http://en.wikipedia.org/wiki/Spanglish
http://en.wikipedia.org/wiki/Portu%C3%B1ol
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Get the Picture! 
 

 

The Cheetah and the Hare  
 
A cheetah chased a hare. At last, he caught her. At first he bit her. Then he 
changed his mind and then he licked her gently.  
The hare did not know what to do.  
She asked the cheetah, "Are you a friend? Then why did you bite me? Are you 
an enemy? Then why do you care for me?" 
The cheetah said, “I am a cheetah and you are a hare”  
The hare said, “I know that, but first you chase, bite and then you gently licked 
me. Why?” 
The cheetah said, “It’s simple, how else am I going to know what you taste like. 
Now I can eat you.” And he did. Yummy ! 

 

READING COMPREHSION               

                                                                                                                                                                                       

Write 5 questions from the story 
 
1. What is the moral of the story?  

 

2.  

 

3. 

 

4.  

 

5.  

 

 

 

 

 
 

http://www.google.ca/imgres?q=get+the+idea&um=1&hl=en&rlz=1W1ACAW_enCA411&biw=1311&bih=615&tbm=isch&tbnid=TYk2YFYy7CnA8M:&imgrefurl=http://brucehennigan.com/2011/10/02/book-launch-countdown-where-did-you-get-the-idea/&docid=IAorbAmipkKlhM&imgurl=http://dbhennigan.files.wordpress.com/2011/10/idea2.jpg&w=347&h=480&ei=Hd3LTrC0Kcno0gG947FM&zoom=1
javascript:edit(17743)
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Crisis 
 
She asked the cheetah, 
"Are you a friend? Then 
why did you bite me? 
Are you an enemy? 
Then why do you care 
for me?" 
 

Climax 
 
The cheetah said, “I am 
a cheetah and you are a 
hare”  
The hare said, “I know 
that, but first you 
chase, bite and then 
you gently licked me. 
Why?” 
 
 

Development 
 
Then he changed his 
mind and then he licked 
her gently. The  hare  
did not know what to 
do.  
 

EXPOSITION  
A cheetah chased a  
hare. At last, he caught 
her. 

Conclusion 
The cheetah says, “It’s 
simple, how else am I 
going to know what you 
taste like. Now I can eat 
you.”And he did.  
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GRAMMAR  
 

Orthography 

Here are the words most commonly misspelled. Each word has a mnemonic tag and it, 
will help you to remember how to spell the word. The orthography of a language specifies 

a standardized way of using a specific writing system to write the language. 

A 
acceptable - suffix pronounced -êbl 
but sometimes spelled -ible, 
sometimes -able. Just remember to 
accept any table  
accidentally - It is no accident that 
the test for adverbs on -ly is whether 
they come from an adjective on -al 
("accidental" in this case). If so, the -
al has to be in the spelling 
accommodate - both a double "c" 
AND a double "m." 
acquire - began with the prefix ad- 
but the [d] converts to [c] before [q]. 
amateur - Amateurs need not be 
mature: this word ends on the 
French suffix -eur (the equivalent of 
English -er). 
apparent - A parent need not be 
apparent but "apparent" must pay 
the rent, so remember this word 
always has the rent. 
argument - Let's not argue about the 
loss of this verb's silent [e] before the 
suffix -ment. 
 
B 
believe - You must believe that [i] 
usually comes before [e] except after 
[c] or when it is pronounced like "a" 
as "neighbor" and "weigh" or "e" as 
in "their" and "heir." Also take a look 
at "foreign" below. (The "i-before-e" 
rule has more exceptions than words 
it applies to.) 
C 
calendar - This word has an [e] 
between two [a]s. The last vowel is 
[a]. 
category - This word is not in a 
category with "catastrophe" even if it 
sounds like it: the middle letter is [e]. 
cemetery - Don't let this one bury 
you: it ends on -ery nary an -ary in it. 
You already know it starts on [c], of 
course. 
changeable - The verb "change" 
keeps its [e] here to indicate that the 
[g] is soft, not hard. (That is also why 
"judgement" is the correct spelling of 
this word, no matter what anyone 
says.) 
column - Silent final [e] is 
commonplace in English but a silent 
final [n] is not uncommon, especially 
after [m]. 

committed - If you are committed to 
correct spelling, you will remember 
that this word doubles its final [t] from 
"commit" to "committed." 
conscience - Don't let misspelling 
this word weigh on your conscience: 
[ch] spelled "sc" is unusual but 
legitimate. 
conscientious - Work on your 
spelling conscientiously and 
remember this word with [ch] spelled 
two different ways: "sc" and "ti." 
English spelling! 
conscious - Try to be conscious of 
the "sc" [ch] sound and all the vowels 
in this word's ending and i-o-u a note 
of congratulations. 
consensus - The census does not 
require a consensus, since they are 
not related. 
D 
definite (ly) - This word definitely 
sounds as though it ends only on -it, 
but it carries a silent "e" everywhere 
it goes. 
discipline - A little discipline, spelled 
with the [s] and the [c] will get you to 
the correct spelling of this one. 
dumbbell - Even smart people forget 
one of the [b]s in this one. (So be 
careful who you call one when you 
write.) 
E 
embarrass (ment) - This one won't 
embarrass you if you remember it is 
large enough for a double [r] AND a 
double [s]. 
equipment - This word is misspelled 
"equiptment" 22,932 times on the 
web right now. 
exhilarate - Remembering that [h] 
when you spell this word will lift your 
spirits and if you remember both [a]s, 
it will be exhilarating! 
exceed 0 Remember that this one is 
-ceed, not -cede. (To exceed all 
expectations, master the spellings of 
this word, "precede" and "supersede" 
below.) 
existence - No word like this one 
spelled with an [a] is in existence. 
This word is a menage a quatre of 
one [i] with three [e]s. 
experience - Don't experience the 
same problem many have with 
"existence" above in this word: -
ence! 

F 
fiery - The silent "e" on "fire" is also 
cowardly: it retreats inside the word 
rather than face the suffix -y. 
foreign - Here is one of several 
words that violate the i-before-e rule. 
(See "believe" above.) 
G 
gauge - You must learn to gauge the 
positioning of the [a] and [u] in this 
word. Remember, they are in 
alphabetical order (though not the 
[e]). 
grateful - You should be grateful to 
know that keeping "great" out of 
"grateful" is great. 
guarantee - I guarantee you that this 
word is not spelled like "warranty" 
even though they are synonyms. 
H 
harass -, just keep the [r]s down to 
one. 
height (not heighth!)  
hierarchy - The i-before-e rule works 
here, so what is the problem? 
humorous - Humor us and spell this 
word "humorous": the [r] is so weak, 
it needs an [o] on both sides to hold 
it up. 
I 
ignorance - Don't show your 
ignorance by spelling this word -
ence! 
immediate this word has a prefix, in- 
"not" which becomes [m] before [m] 
(or [b] or [p]). "Not mediate" means 
direct which is why "immediately" 
means "directly." 
independent - Please be 
independent but not in your spelling 
of this word. It ends on -ent. 
indispensable - Knowing that this 
word ends on -able is indispensable 
to good writing. 
inoculate - This one sounds like a 
shot in the eye. One [n] the eye is 
enough. 
intelligence - Using two [l]s in this 
word and ending it on -ence rather 
than -ance are marks of . . . you 
guessed it. 
its/it's - The apostrophe marks a 
contraction of "it is." Something that 
belongs to it is "its." 
J 
jewelry - Sure, sure, it is made by a 
jeweler but the last [e] in this case 

http://en.wikipedia.org/wiki/Writing_system
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/acceptable
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/accidentally
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/accommodate
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/acquire
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/amateur
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/apparent
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/argument
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/believe
http://grammar.yourdictionary.com/spelling-and-word-lists/misspelled.html#foreign
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/calendar
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/category
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/cemetery
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/changeable
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/column
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/committed
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/conscience
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/conscientious
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/tough.html
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/conscious
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/consensus
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/definite
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/definitely
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/discipline
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/dumbbell
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/embarrass
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/embarrassment
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/equipment
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/exhilarate
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/exceed
http://grammar.yourdictionary.com/spelling-and-word-lists/misspelled.html#precede
http://grammar.yourdictionary.com/spelling-and-word-lists/misspelled.html#supersede
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/existence
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/experience
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/fiery
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/foreign
http://grammar.yourdictionary.com/spelling-and-word-lists/misspelled.html#believe
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/gauge
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/grateful
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/guarantee
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/harass
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/height
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/hierarchy
http://grammar.yourdictionary.com/spelling-and-word-lists/misspelled.html#believe
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/humorous
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/ignorance
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/immediate
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/independent
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/indispensable
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/inoculate
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/intelligence
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/its
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/jewelry
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flees the scene like a jewel thief. 
However, if you prefer British 
spelling, remember to double the [l]: 
"jeweller," "jewellery." (See also 
pronunciation.) 
judgment - Traditionally, the word 
has been spelled judgment in all 
forms of the English language. 
However, the spelling judgement 
(with e added) largely replaced 
judgment in the United Kingdom in a 
non-legal context. In the context of 
the law, however, judgment is 
preferred. This spelling change 
contrasts with other similar spelling 
changes made in American English, 
which were rejected in the UK. In the 
US at least, judgment is still 
preferred and judgement is 
considered incorrect by many 
American style guides. 
K 
kernel (colonel) - There is more than 
a kernel of truth in the claim that all 
the vowels in this word are [e]s.  
L 
leisure - Yet another violator of the i-
before-e rule. You can be sure of the 
spelling of the last syllable but not of 
the pronunciation. 
liaison - Another French word 
throwing us an orthographical curve: 
a spare [i], just in case. That's an [s], 
too, that sounds like a [z]. 
library - It may be as enjoyable as a 
berry patch but that isn't the way it is 
spelled. That first [r] should be 
pronounced, too. 
license - Where does English get the 
license to use both its letters for the 
sound [s] in one word? 
lightning - Learning how to omit the 
[e] in this word should lighten the 
load of English orthography a little 
bit. 
M 
maintenance - The main tenants of 
this word are "main" and "tenance" 
even though it comes from the verb 
"maintain." English orthography at its 
most spiteful. 
maneuver - This one goes back to 
French main + oeuvre "hand-work," a 
spelling better retained in the British 
spelling, "manoeuvre." 
millennium - Here is another big 
word, large enough to hold two 
double consonants, double [l] and 
double [n]. 
miniature - Since that [a] is seldom 
pronounced, it is seldom included in 
the spelling. This one is a "mini 
ature;" remember that. 
minuscule - Since something 
minuscule is smaller than a 
miniature, shouldn't they be spelled 
similarly? Less than cool, or "minus 
cule." 
mischievous - This mischievous word 
holds two traps: [i] before [e] and [o] 

before [u]. Four of the five vowels in 
English reside here. 
misspell - What is more 
embarrassing than to misspell the 
name of the problem? Just 
remember that it is mis + spell and 
that will spell you the worry about 
spelling "misspell." 
N 
neighbor - The word "neighbor" 
invokes the silent "gh" as well as "ei" 
sounded as "a" rule. This is fraught 
with error potential. If you use British 
spelling, it will cost you another [u]: 
"neighbour." 
noticeable - The [e] is noticeably 
retained in this word to indicate the 
[c] is "soft," pronounced like [s]. 
Without the [e], it would be 
pronounced "hard," like [k], as in 
"applicable." 
O 
occasionally - Writers occasionally 
tire of doubling so many consonants 
and omit one, usually one of the [l]s. 
Don't you ever do it. 
occurrence - Remember not only the 
occurrence of double double 
consonants in this word, but that the 
suffix is -ence, not -ance. No reason, 
just the English language keeping us 
on our toes. 
P 
pastime -. Well, there is only one. [s]. 
perseverance - The suffix is -ance for 
no reason at all. 
personnel -. "Two Ns, one L." 
possession - Possession possesses 
more [s]s than a snake. 
precede - What follows, succeeds, 
so what goes before Precedes 
combines the Latin words "pre" and 
"cedere" which means to go before. 
principal/principle - the school 
principal is a prince and a pal -
applies to anything of foremost 
importance,. A "principle" is a rule.  
privilege - According to the 
pronunciation of this word, that 
middle vowel could be anything. 
Remember: two [i]s + two [e]s in that 
order. 
pronunciation - Nouns often differ 
from the verbs they are derived from. 
This is one of those. In this case, the 
pronunciation is different, too, an 
important clue. 
publicly - Let me publicly declare the 
rule (again): if the adverb comes 
from an adjective ending on -al, you 
include that ending in the adverb; if 
not, as here, you don't. 
Q 
questionnaire - Double up on the [n]s 
in this word and don't forget the silent 
[e].  
receive/receipt - I hope you have 
received the message by now: [i] 
before [e] except after . . . . 

recommend - I would recommend 
you think of this word as the 
equivalent of commending all over 
again: re+commend. That would be 
recommendable. 
referred - Final consonants are often 
doubled before suffixes (remit: 
remitted, remitting, this rule applies 
only to accented syllables ending on 
[l] and [r], e.g. "rebelled," "referred" 
but "traveled," "buffered" and not 
containing a diphthong, e.g. 
"prevailed," "coiled." 
reference - Refer to the last 
mentioned word and also remember 
to add -ence to the end for the noun. 
relevant - The relevant factor here is 
that the word is not "revelant," 
"revelent," or even "relevent." [l] 
before [v] and the suffix -ant. 
rhyme -? No rhyme nor reason other 
than to make it look like "rhythm." 
rhythm - so it is spelled the way we 
spell words borrowed from Greek  
S 
schedule - If perfecting your spelling 
is on your schedule, remember the 
[sk] is spelled as in "school." 
separate - How do you separate the 
[e]s from the [a]s in this word? 
Simple: the [e]s surround the [a]s. 
sergeant – 2 e’s before a 
supersede - This word supersedes 
all others in perversity. This word 
based on this stem spelled -sede. 
Supersede combines the Latin words 
"super" and "sedere" which means to 
sit above. 
T 
their/they're/there - They're all 
pronounced the same but spelled 
differently. Possessive is "their" and 
the contraction of "they are" is 
"they're." Everywhere else, it is 
"there." 
twelfth - Even if you omit the [f] in 
your pronunciation of this word 
(which you shouldn't do), it is 
retained in the spelling. 
tyranny - you must face the problem 
of [y] inside this word, where it 
shouldn't be. The guy is a "tyrant" 
and his problem is "tyranny." (Don't 
forget to double up on the [n]s, too.) 
 
U 
until - I will never stop harping on this 
until this word is spelled with an extra 
[l] for the last time! 
V 
vacuum -, remember that the silent 
[e] on this one married the [u] and 
joined him inside the word WXYZ 
weather - Whether you like the 
weather or not, you have to write the 
[a] after the [e] when you spell it. 
weird - s: [i] before [e] except after...?  
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http://education.yourdictionary.com/for-teachers/reference
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/relevant
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/rhyme
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/rhythm
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/schedule
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/separate
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/sergeant
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/supersede
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/their
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/they
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/there
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/twelfth
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/tyranny
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/until
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/vacuum
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/weather
http://education.yourdictionary.com/for-teachers/weird
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Learning Orthography via Dictation 
                                                                                                                  

 

Support the Great Ape Protection Act 
 
Jane Goodall, is one of the world’s most admired women, acclaimed scientist, and 
conservationist. The work that she does is called ethology, which is the study of animal 
behavior. Such a successful woman has numerous admirable qualities. She has 
contributed greatly to society as well as to the animal kingdom. Her research paved the 
way for countless primate studies, and has changed the way many people view 
chimpanzees. Her institute, created Support the Great Ape Protection Act, to help end 
research using the great apes. 
 
Did you know that an estimated 1,000 chimpanzees are caged in 9 biomedical research 
and testing laboratories or "warehouses" across the U.S.? 
That the U.S. is the only country besides Gabon, that continues to conduct invasive 
research on chimpanzees? Despite all we know about chimps, their amazing minds, 
their rich emotional lives and evidence that they are poor models for study of human 
disease, they continue to be used in painful and invasive experiments. Many of these 
chimpanzees have been in labs for decades, never feeling the warm rays of the sun or 
the touch of a gentle breeze. Many of us do not know or care about this topic but it has 
far reaching consequences to humanity.  
 
It's time to end the unimaginable suffering of our closest cousins. According to the 
Humane Society of the United States, it costs U.S. taxpayers $20-25 million each year 
to house these chimps in labs, money that many in the scientific community believe 
could be allocated to more effective research. The Great Ape Protection and Cost 
Savings Act (H.R.1513/S.810) has been re-introduced in the 112th Congress. This bill 
will end the use of chimpanzees for invasive research procedures, shut down federal 
breeding programs, and release federally-owned chimpanzees to permanent homes in 
sanctuaries. The Great Ape Protection Act will save taxpayers $20-25 million annually. 
 
 
 
 
    
 
 

 

 

 

 

 
Works cited 
http://www.janegoodall.org/support-great-ape-protection-act 
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Learning Orthography via Comprehension 
 

1. Who is Jane Goodhall?  
 

2. What is her work termed? 
 

3. And how has her work affected the way people view chimpanzees? 
 

4. How many chimpanzees are caged in biomedical research facilities? 
 

5. What are the chimps denied?  
 

6. How much money does it cost US tax payers to house these animals?  
 

7. What congressional bill has been reintroduced?  
 

DIALOGUE AND DISCUSSION  
 Write an essay on  Animal Rights 
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TITLE_TOPIC_____________________ 

INTRODUCTION                                                                      

____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 

MAIN IDEA 1 

____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 

 SUPPORTING DETAILS 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
 
 
MAIN IDEA 2 

____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
 

SUPPORTING DETAILS 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
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MAIN IDEA 3 

____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
 

 
 

SUPPORTING DETAILS 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
 
CONCLUSION 
 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________ 
 

LANGUAGE BRIDGE TECHNOLOGY 
 
A necessary learning stage; A hybridised blend on any native tongue with English creates a 
language bridge.  
  
Manglish (or sometimes Malglish or Mangled English) is an English based creole spoken in 
Malaysia. The vocabulary of Manglish consists of words originating from English, Malay, Hokkien, 
Mandarin, Cantonese, Tamil, and to a lesser extent various other European languages, while 
Manglish syntax resembles southern varieties of Chinese.  
 
The Malaysian Manglish is sometimes known as Rojak or Bahasa Rojak, but it differs from the 
Rojak language by the usage of English as the base language. The East Coast versions (Kelantan 
and Terengganu) of Manglish may differ greatly, as their accent of Malay and the jargon are 
particularly alien to regular Malaysian (West Coast) speakers.  
 

Konglish or 한국어식 영어 "Korean language style English" is the use of English words or words 

derived from English words in a Korean context. The words, having initially been taken from the 
English language, are either actual English words in Korean context, or are made from a 
combination of Korean and/or English words which are never used in English-speaking countries. 
It can be considered a sublanguage and common sentence structure or vocabulary mistakes 
made by Koreans have also been referred to as Konglish.  
 

 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Creole_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Malaysia
http://en.wikipedia.org/wiki/English_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Malay_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Min_Nan
http://en.wikipedia.org/wiki/Mandarin_Chinese
http://en.wikipedia.org/wiki/Yue_Chinese
http://en.wikipedia.org/wiki/Tamil_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Rojak_Language
http://en.wikipedia.org/wiki/Korean_language
http://en.wikipedia.org/wiki/English_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Korean_language
http://en.wikipedia.org/wiki/English-speaking_countries
http://en.wikipedia.org/wiki/Sublanguage
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LEXICAL WRITING TABLE 
FILL IN THE BLANKS WITH ANY WORDS YOU DO NOT KNOW. LEAVE A BLANK SPACE IF YOU 
REQUIRE THE MEANING BESIDE IT. ADD ALL WORDS THAT ARE DISCUSSED IN CLASS THAT 
ARE NOT FAMILIAR TO YOU. IN THE TEXT PLACE THE CORRESPONDING #. Example (1) 
Orthography 

 

1 Orthography 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 

21 22 23 24 25 

26 27 28 29 30 

31 32 33 34 35 

36 37 38 39 40 

41 42 43 44 45 

46 47 48 49 50 

51 52 53 54 55 

56 57 58 59 60 

61 62 63 64 65 

66 67 68 69 70 

71 72 73 74 75 

76 77 78 79 80 

81 82 83 84 85 

86 87 88 89 90 

91 92 93 94 95 

96 97 98 99 100 

 

Wanna learn Manglish 
Konglish,Tringlish or PE? 

Malaysian + English = Manglish, get it??? What is PE?  

Manglish is the soul language of Malaysia, if you know Manglish. You can travel around the world. That’s why it is so important for us 

Malaysians to speak Manglish. No KIDDING!!!! (example of Manglish).So I just got into a fight with my dad today as he was 

complaining that I was speaking Manglish with my friends. I was like umm yeah what’s the problem? .And he said you can’t say “where 

got” ….I was like lah, lah, I can?! ……Why can’t I say where got? Because its not correct. Yeah I know its not correct, but this is 

Malaysia so I speak like that lah ! Manglish is all about the “LAH”s and *rojak words combining together.*rojak = mixed…. the main 

trick of using Manglish is the word “LAH”“LAH” is the soul of Manglish, adding “LAH”s in each ending sentence becomes Manglish.  

Ways of Using “LAH”  

 What lah you. (What is wrong with you.) 

Why lah. (Why?) 

Cannot lah… (Can’t….) 

Don’t lah …. (Please don’…) 

Don’t want lah. (Nope, I don’t want it.) 

Where got lah. (No such thing) 

Got Lah. (Yes, we have) 

Stupid Lah. (You’re Stupid) 

Your Mother Lah. (You’re Mom ) ^_^ 
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TRINGLISH as an example of LANGUAGE DRIFT with a LEXICAL 
APROACH 

By the way it’s not Trini English – the vowels cancel each other, But it can be referred to as just Trini. 

If you examine TRINGLISH, this Caribbean hybrid has naturally developed its own 
vocabulary through a lexical approach. One Tringlish word has the ability to 
express chunking. For example:- 

 
  
1. MAMAGUY – You are making fun of me (insult) 
2. CHUPS – A sound made that is referred to as sucking your teeth, inferring 

frustration or as its said, I Vex (upset)man. 
3. LIMING – A group of people gathered to have fun. 
4. DOODOO – A term of affection, used with Darling. Or instead of darling. You 

are my doodoo. Doodoo I luv yuh 
5. YUH FASS MAN – Please mind your own business.  
6. YUH LUKING FOR LICKS - You are about to have a physical altercation. As in 

a fist -fight 
7. HOL SOME STRAIN – Please wait a minute 
8. BAZODIE- A feeling caused by an excess of – Sun or Fun or alcohol. I feel 

bazodie, man. 
9. YUH BLANK MEH – How could you ignore me? 

SOOKIYA – A Vampire  –  a blood sucker 
10. JORTS - Sandwiches 
11. MO-VAY-LANG- French for "Bad tongue" (Mauvais Langue) To engage in 

nasty gossip or slander  
12. TITTY-VAE  (Titivate) To waste time or stir up trouble 
13. MACOCIOUS – Eavesdropping, minding everyones’ business/malicious 

gossip..To MACO 
14. JAGOBAT – Slut, whore, a woman with loose Morals 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            TRINGLISH  
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PE 

 
Language Drift is exceptionally noted in Pakistan 
 

Pakistani English (PE) - PE is an interference variety of English created by the use of 
the features of Urdu, Punjabi, Pashto, Sindhi and other Pakistani languages in English. 
The role of English within the complex multilingual society of Pakistan is intricate. 
Speakers use it with various degrees of proficiency with the grammar and phraseology 
mimicking that of the speaker's first language including the use of familial idioms.  
My experience with Pakistani learners was though they were keen students clearly 
intellectual, they however lacked academic minutiae that allowed their thoughts to be 
fully developed. They spoke in sound bites of English, easily capturing concepts but 
lacking the vocabulary to either fully explain or articulate details in academia. For 
reasons details in English were not important but a summary was.  

  
For example, here are some colloquial English words that are used and may 
provide the reason behind the mental short cuts and idiomatic speech and 
reasoning patterns. All refer to a Lexical approach to language development.  

 Shopper means, shopping bag, rather than a person who is shopping. 
 Opening/closing an object refers to turning something on or off. This is due to the 

verbs for to open and to close being the same as the verbs for to turn on and to 
turn off in Urdu and other Pakistani languages. 

 His/her meter has turned or -is high means that the person has lost his/her 
temper. Usually used for a sudden outburst, one which is construed as 
unreasonable. 

 Got no lift—received no attention or assistance from someone. 
 On parade—being at work or at a set activity. In the context of starting something 

for the first time. For example, I have been hired by the company, on parade from 
next Monday. 

 Batchmate or batch-mate (Not classmate, but a schoolmate of the same grade) 
 Prepone (The "opposite" of postpone, i.e. to change a meeting to be earlier). 
 Pindrop silence - Extreme silence 
 Dicky/dickey/Digy - the trunk of a car 
 In tension - being concerned or nervous. Phrased another way, "He is taking too 

much tension". 

The world of academic English in comparison to colloquially expressed 
language often blurs the learners’ ability to accept new vocabulary. 
Students prefer to study only that which is to them important. It’s accepted 
but not necessarily accurate English standard lexis. And process the rest of 
the information through their own colloquial lexis. This hybrid and technique 
create a sophisticated language drift and is also experienced in Korea and 
Malaysia. 
 
 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Urdu
http://en.wiktionary.org/wiki/prepone
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KONGLISH a BIDIRECTIONAL APPROACH TO ENGLISH  
 
Complex-text languages are those with a bidirectional script  as well as they do not limit their encoding to a 
double-byte scheme Complex-text languages are defined as those languages for which the text has a 
different layout when presented from when it is stored for data processing. The term layout, which is 
equivalent, in this context, to the term format, refers to the shape of the characters and the direction of 
portions of the text.  
 

Konglish  콩글리시 or more formally 한국어식 영어 "Korean language style English" is the use of English 

words or words derived from English words in a Korean context. The words, taken from the English 

language, are either actual English words in Korean context like 모터사이클 (motorcycle), or are made from a 

combination of Korean and/or English words such as Officetel 오피스텔 Office + Hotel. It can be considered a 

sublanguage or language drift and common sentence structure or vocabulary mistakes made by Koreans 
have also been referred to as Konglish. Konglish, usage is both inventive and clever but shows improper use 
of loanwords.  Konglish is necessary in a global context and strict adherence to grammatical rules shouldn't 
undermine getting the message across.

 
The issue of bad Konglish has been raised in relation to tourism and 

in leading to the breakdown of business deals. Misunderstandings might lead a foreign business partner to 
lose confidence in a Korean company.

  

 
In the English language, in terms of speaking, and writing, our sentence and grammar structure is guide 
lined by the subject-verb-object agreements. In the Korean language, which is a very original and more 
complex language than any other languages, the sentence and grammar structure is reversed to subject-
object-verb agreement.  The following are quite funny but illustrate a bidirectional hybridization of 2 
languages. See, if you can analyse the hybrid’ complex structure.  In a bidirectional text you must clearly 
distinguish between the physical order in which the text is presented, and the logical order in which its 
segments are processed or pronounced if read aloud. Some segments may need to be reordered to a logical 

or physical order.  
 

 "Mr. Kim does not exist.... but he'll call you tomorrow".  

 "What does mean fondling"?  

 "Welfare Facility for the Old Woman’s".  

 "How many times do you ever looked in a mirror?  

 "I would like to pocket-balls with you. An attempt to ask you to play a game of billiards  
 "How does your girlfriend's head?"

 

 

*In a bidirectional text you must clearly distinguish between the physical order in which the text is presented, and the 
logical order in which its segments are processed or pronounced if read aloud*

 

Romanization Hangeul English Romanization Hangeul English 

ge-im 게임 game nek-ta-i 넥타이 necktie 

no-teu 노트 note nyu-seu 뉴스 news 

dal-leo 달러 dollar ra-di-o 라디오 radio 

reo-si-a 러시아 Russia me-nyu 메뉴 menu 

mi-teo 미터 meter ba-na-na 바나나 banana 

beo-seu 버스 bus bol-pen 볼펜 ballpoint pen 

bi-di-o 비디오 video sya-wo 샤워 shower 

sen-ti-mi-teo 센티미터 centimeter so-pa 소파 sofa 

syo-ping 쇼핑 shopping syu-peo-ma-ket 슈퍼마켓 supermarket 

seu-ki 스키 ski seu-teu-re-seu 스트레스 stress 

seu-po-cheu 스포츠 sports a-i-seu-keu-rim 아이스크림 ice-cream 

a-pa-teu 아파트 apartment e-eo-keon 에어컨 air conditioner 

o-ren-ji 오렌지 orange ju-seu 주스 juice 

cho-kol-lit 초콜릿 chocolate ka-deu 카드 card 

ca-me-ra 카메라 camera kae-na-da 캐나다 Canada 

keo-pi 커피  coffee keom-pyu-teo 컴퓨터 computer 

keop 컵 cup col-la 콜라 cola 

 

http://www.google.ca/imgres?q=exclamation+point&hl=en&biw=911&bih=411&gbv=2&tbm=isch&tbnid=4-JMY1gmic9_aM:&imgrefurl=http://www.squidoo.com/exclamationpoint&docid=C8oAo4H3pBMvjM&imgurl=http://i3.squidoocdn.com/resize/squidoo_images/-1/lens4470762_1241636729exclamationpoint.gif&w=250&h=375&ei=aPczT87iMKb00gGxipGwAg&zoom=1
http://en.wikipedia.org/wiki/Korean_language
http://en.wikipedia.org/wiki/English_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Korean_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Motorcycle
http://en.wikipedia.org/wiki/Officetel
http://en.wikipedia.org/wiki/Office
http://en.wikipedia.org/wiki/Hotel
http://en.wikipedia.org/wiki/Sublanguage
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Manglish spawns new lexical clumps that are 
part of language drift 

Manglish refers to the colloquial form of Malaysian English, 
a very common spoken form of English in a casual or 
informal setting in Malaysia. It is essentially an English-
based creole, with vocabulary and grammar influenced by 
other languages spoken in Malaysia - Malay, Hokkien, 
Mandarin, Cantonese and Tamil. Many Malay and 
Malaysian words or phrases that describe Malaysian culture 
have become part of Malaysian English. Manglish is 
influencing Malaysian English literature, everyday speech and Malaysian media. Here 
are samples of Manglish.  

 Ah Beng - Young Chinese male 
yuppie 

 Ah Lian - Young Chinese female 
yuppie 

 Ah Long/Along - loan shark, from 

Cantonese, 阿隆 

 Ahmad/Ahmed - common name for 
Muslim Malay, but use to denote 
hired driver 

 aiyoo/aiya - to express frustration. 
The former's from Indian, the latter 

Chinese, from Mandarin-哎哟/哎呀. 

 amoi/amoy - Chinese girlfriend, 

from Hakka-阿妹 

 botak- bald-headed 
 blur - confused/slow-thinking. 
 bodoh - stupid. 
 cantik - beautiful. 
 ceramah - public speech. 
 ceti haram - loan shark (Indian) 
 chao/chow - goodbye/see you. 
 chop - stamping with a rubber 

stamp, as well as the rubber 
stamp itself. 

 cilok - weaving through traffic. 
 dadah - illegal drugs 
 dang - damn. 
 deco - decoration. 

 

Manglish spawns new lexical clumps that are part of  language drift - For example 

 

"Tipu duit one wor", "So celaka one wor", "I don't know one wor", "different one wor"  

“If unit is wetted upon, allow sufficient time for the unit to become thoroughly unwetted 

before the moment of the application of the power" 

As we have seen through this exercise English is drifting through other languages and 

influencing these cultures and creating new lexical blends.   

 
 
 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Colloquialism
http://en.wikipedia.org/wiki/Malaysia
http://en.wikipedia.org/wiki/English-based_creole_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Malay_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Min_Nan
http://en.wikipedia.org/wiki/Mandarin_Chinese
http://en.wikipedia.org/wiki/Yue_Chinese
http://en.wikipedia.org/wiki/Tamil_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Malay_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Culture_of_Malaysia
http://en.wikipedia.org/wiki/Ah_Long
http://en.wikipedia.org/wiki/Loan_shark
http://en.wikipedia.org/wiki/Girlfriend
http://en.wikipedia.org/wiki/Confused
http://en.wikipedia.org/wiki/Stupidity
http://en.wikipedia.org/wiki/Beauty
http://en.wikipedia.org/wiki/Drug
http://en.wikipedia.org/wiki/Damn
http://en.wikipedia.org/wiki/Interior_design
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EXPLORE: Manglish, Konglish, Tringlish or PE 
 

Understanding Language- 
 Explore creating a  hybrid language.  

 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
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A sample List of Arabic loanwords in English 

 

Arabic loanwords in English are words acquired directly from Arabic or 

indirectly by passing from Arabic into other languages and finally into English. 
Some of them are not ancient in Arabic, but are loanwords within Arabic itself, 
entering Arabic from Persian, Greek or other romance languages. To qualify for 
this list, a word must be reported in leading etymology dictionaries as having an 
Arabic ancestor. Dozens of the stars in the night sky have Arabic name 
etymologies. English has absorbed and been influenced by many bidirectional 
languages.  

   

 

ARABIC A SHOOTING STAR OF LOANWORDS 

 
 
 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Loanword
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Sacred and or Divine languages  vis a vis Noam Chomsky etal 

As Chomsky puts it, "Evidently, development of language in the individual must involve via three 
factors: (1) genetic endowment, which sets limits on the attainable languages, thereby making 
language acquisition possible; (2) external data, converted to the experience that selects one or 
another language within a narrow range; (3) principles not specific  to the faculty of language (FL) 
defined as, whatever properties of the brain cause it to learn language. Noam Chomsky, proposes 
that the ability to learn is hard-wired into the brain. The theory suggests that linguistic ability manifests 
itself without being taught, and that there are properties that all natural human languages share. It is a  
matter of observation and experimentation to determine precisely what abilities are innate and what 
properties are shared by all languages. We will examine how this relates to Sacred languages and the 
evolution of these languages that include language drift(s) and the development of Universal Grammar. 
Further explored in Chapter 18 on Hangul Harmonics. Many ancient languages fall under the title of a 
Sacred language or liturgical language, i.e. a language that is cultivated for religious reasons by people 
who speak another language in their daily life. The concept of sacred languages is distinct from that of 
divine languages, which are languages ascribed to the divine (i.e. God or gods) and may not necessarily 
be natural languages. The concepts may however overlap, as expressed for example in Devanāgarī, the 
name of a script that means "urbane script of the deities." Once a language becomes associated with 
religious worship, its believers often attribute virtues to the language of worship that would not be given to 
their native tongues

. 
The sacred language is typically vested with a solemnity and dignity that the lexical 

vernacular lacks. The sacred languages typically preserve characteristics that would have been lost in the  
course of language development. In some cases, the sacred language is a dead language. In other 
cases, it may simply reflect archaic forms of a living language. In some instances, the sacred language 
may have been or not have been native to a local population.  It is considered that missionaries or 
pilgrims may have carried the sacred language to peoples who never spoke it, and to whom it is an 
altogether alien language. A case in point, is the extensive use of Greek in the Roman Liturgy. Gradually, 
the Roman Liturgy took on more Latin until, only a few words of Hebrew and Greek remained. Latin was 
nurtured as there were no standardized vernaculars throughout the Middle Ages.  

A brief look at Sanskrit 

Buddhism 

Theravada Buddhism uses Pali as 
its main liturgical language 
Sanskrit. An unusual form of 
liturgical language is found in 
some Japanese rituals where 
Chinese texts are recited with the 
Japanese pronunciations of their 
constituent characters. Becoming 
Babelesque being unintelligible in 
both languages.  In Thailand, Pali 
is written using the Thai alphabet, 
language. In Tibetan Buddhism, 
Tibetan language is used, but 
mantras are in Sanskrit. 

Hinduism 

Hinduism is traditionally 
considered to have one liturgical 
language, Sanskrit. It is the 
language of the Vedas. It is also 
the tongue of most Hindu rituals.. 
A long standing myth states that 
Sanskrit and Tamil emerged from 
either side of Lord Shiva's divine 
drum of creation as he danced the 
dance of creation as Nataraja  or 
sound of cosmic force. 

Islam 

Classical Arabic is the sacred 
language of Islam. It is the 
language of the Qur'an, and the 

native language of Muhammad. 
Like Latin in medieval Europe, 
Arabic shares both the role of 
intellectual language as well as 
the role of liturgical language in 
much of the Islamic world. The 
sacred language in Islam, is 
Classical Arabic, which is a 
descendant of the Proto-Semitic 
language. Arabic, along with 
Hebrew and Aramaic, is one of the 
three main Semitic languages. It is 
considered to be sacred. 

Judaism 

The core of the the Hebrew Bible 
is written in Classical Hebrew, is 
referred to as Leshon Ha-Kodesh 
 ."The Holy Language" ,(לשון הקודש)
Hebrew remains the traditional 
language of Jewish religious 
services, An ancient reference to 
sacred languages comes from 
Heinrich Cornelius Agrippa “For 
many think that if they use any 
Idiom, it is Hebrew, because that 
was the first of all, and came from 
heaven, and was before the 
confusion of languages in 
Babylon” and further, “ But 
because the letters of every 
tongue, as we showed in the first 
book, have in their number, order, 

and figure a Celestial and Divine 
origin all, I shall easily grant this 
calculation concerning the names 
of spirits to be made not only by 
Hebrew letters, but also by 
Chaldean, and Arabic, Egyptian, 
Greek, and Latin.                            
Is this a possible reference to an 
alien language taught by other 
emissaries from one culture or 
religion to the next?  As Per 
Chomsky- The theory suggests 
that linguistic ability manifests 
itself without being taught, and 
that there are properties that all 
natural human languages share. Is 
this case with sacred languages?  
The concept of a universal 
grammar or language was at the 
core of the 17th century projects 
for philosophical languages.  

http://www.google.ca/imgres?hl=en&biw=762&bih=328&tbm=isch&tbnid=Cjwy46Ru2MJFcM:&imgrefurl=http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Flag-map_of_Thailand.png&docid=Pyr5iK3Fe6URwM&imgurl=http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/a/a5/Flag-map_of_Thailand.png&w=275&h=514&ei=-sL6T5fbGOnb0QGa4pzRBg&zoom=1&iact=hc&vpx=85&vpy=-104&dur=5863&hovh=307&hovw=164&tx=82&ty=135&sig=115587029564311892410&page=1&tbnh=99&tbnw=53&start=0&ndsp=14&ved=1t:429,r:0,s:0,i:69
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 Roger Bacon's observation that all languages are built upon a common grammar, markedly the same in 
all languages, even though it develops  in them accidental variations, and the 13th century speculative 
grammarians who, following Bacon, postulated universal rules underlying all linguistic grammars. 
Chomsky refers to aspects of Universal Grammar as to be describable in terms of general facts about 
cognition. For example, if a predisposition to categorize events and objects as different classes of things 
is part of human cognition, and as a direct result nouns and verbs show up in all languages, then it could 
be said that this aspect of Universal Grammar is not specific to language, but is a part of general 
cognition. To distinguish properties of languages that can be traced to other facts about cognition from 
properties of languages that cannot. Chomsky allows for those aspects of the human brain which cause 
language to be the way it is .Chomsky casts the theme of a larger research program in terms of the 
following question: "How little can be attributed to UG while still accounting for the variety of I-languages 
attained, relying on third factor principles?" I-languages meaning internal languages, the brain states that 
correspond to knowing how to speak and understand a particular language, and third factor principles 
meaning principles not specific to the faculty of language. Chomsky later stated it was the brain that 
would proceed to associate sounds and concepts, and the rules of grammar that we observe would in fact 
be only the consequences, or side effects, of the way language works. Other linguists believe that our 
ancestors invented modes of communication that were compatible with the brain’s natural abilities. And 
the constraints inherent in these natural abilities would then have manifested themselves in the universal 
structures of language, therefore leading to a study of Language Harmonics.  

POINTS TO PONDER  

Historically, linguists theorized that the human ability to speak came 
from the behaviourist perspective. Language learning, like any other 
kind of learning, was through of trials, errors, and rewards for success 
via imitation.  For Chomsky, acquiring language was not by developing 
an inventory of responses to stimuli, as speech was a combination of a 
finite number of elements—the words of our language—to create an 
infinite number of larger structures—sentences, language is governed 
by a large number of rules and principles, particularly those of syntax, 
which determine the order of words in sentences. The term 
“generative grammar” refers to the set of rules that enables us to 
understand sentences but of which we are usually totally unaware.  

Chomsky’s theory is that language learning is facilitated by a predisposition that our brains have for 
certain structures of language. It’s thought all of the languages in the world must share certain structural 
properties. Chomsky and other linguists have established that despite their very different grammars the 
5000 to 6000 languages in the world, do share a set of syntactic rules and principles. These 
linguists believe that this “universal grammar” is innate and is embedded somewhere in the neuronal 
circuitry of the human brain. I, Cristoph De Caermichael, have understood it as Language Harmonics, 
an inherent ability for human beings to share and develop language skills that do not require a prior 
linguistic precept or exposure to any particular language. And it hinges on a natural rhythm or auditory 
harmonic defined through a complex mathematical frequency in the ilk of Fibonacci or the Boehm fractal 
theory that our human mind is capable of understanding and processing as a wide frequency of language 
ability. Manglish, as an example of this phenomenon. Language is akin to Music with similar notes and 
function within a natural rhythmic harmonic. Garret Lisi used the Lie theorem to explain the functioning of 
the universe and established a mathematical basis for harmonies. Language Harmonics may be explored 
through this or other mathematical harmonics.    

http://en.wikipedia.org/wiki/Roger_Bacon
http://en.wikipedia.org/wiki/Speculative_grammar
http://en.wikipedia.org/wiki/Speculative_grammar
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Chomsky developed the theory of Universal grammar, which consists of a set of unconscious constraints 
that let us decide whether a sentence is correctly formed. This mental grammar is not necessarily the 
same for all languages. But according to Chomskyian theorists, the process by which, in any given 
language, certain sentences are perceived as correct while others aren’t, is universal and independent of 
meaning. A study dates back to the time of plantations and slavery. On many plantations, the slaves 
came from many different places and so had different mother tongues. They therefore developed what 
are known as pidgin languages to communicate with one another. Early Pidgin languages were not 
considered languages in the true sense, (by Chomsky) because they employed words so chaotically—
there is tremendous variation in word order, and very little grammar. Spontaneously grammatical 
complexity was created into their speech, now known as creoles. 

Creole language is an established, full-fledged language that originated from a pidgin. Creole languages 
subgroups include many Asian, Arabic and European languages. This is an example of Language drift 
and our human ability to create order out of linguistic chaos The underlying cause of drift may be due to 
entropy: the amount of chaos (babelesque) inherent in all linguistic systems.  Re-examine Manglish – 
Konglish – Tringlish articles in this light and see that the evolution of language and meaning did and have 
continued to take place over time. Forming unique new languages. Early linguists were premature in their 
theories and conclusions were made that have and continue to evolve. 

Drift is the tool of long-term evolution that changes the functional characteristics of a language over time. 
Drift is not language-specific but universal, as in the reversible drifts from SOV word order to SVO and 
from synthetic inflection to analytic observable typological parameters in the syntax of language families 
sub groupings of languages. A language is vocabulary cast into the mould of a particular syntax and that 
the basic structure of the sentence is held together by functional items, with the lexical items filling in the 
blanks.  

Syntactic change is what modifies the physiognomy of a particular language. Syntactic change affects 
grammar in its morphological and syntactic aspects and is seen as gradual, the product of chain reactions 
and subject to further cyclic drifts. Chomsky, focused on recursivity.  Recursivity as per Chomsky was 
originally developed not to help us communicate, but rather to help us solve other problems connected, 
for example, with numerical quantification or social relations, and humans did not become capable of 
complex language until recursivity was linked with the other motor and perceptual abilities needed for this 
purpose. Seguing into Lexical clumping and chunking. Later, Chomsky’s research  indicated  that the 
brain would then proceed to associate sounds and concepts, and the rules of grammar that we observe 
would in fact be only the consequences, or side effects, of the way that language works. Supporting a 
Lexical approach to language development.   

According to biologist Philip Lieberman language is not an instinct encoded in the cortical networks of a 
“language organ”, but rather a learned skill based on a “functional language system”. In other words, 
biologists believe that our ancestors invented modes of communication that were compatible with the 
brain’s natural abilities. And the constraints inherent in these natural abilities would then have manifested 
themselves in the universal structures of language. Many of these concepts reflect not only a universal 
theme but a harmonic theme as it spans the ages of time from the 4000 BC- the13

th  
and 16

th
 century and 

circa 2012 carrying with it, specific inherent notes that are foundational to our human development.  

 

(Warning thus far – all discussions  regarding Language drift and linguistics seem to be made by English 
researchers who have described other foreign language development in a somewhat derogatory manner. 
Indicating that English is a critical bench mark for their linguistic functional analysis. (?) When its not. 
Other languages may have more insights to universal language development than that of native English 
researchers making claims or judgements made by their limitations of other languages. The author of The 
Book of 25, is under no such illusions, as many languages are more sophisticated and discerning in their 
linguistic ability).  Investigate Language Harmonics.  
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COMPREHENSION  
 
 

1. Do Sacred or Divine languages appear to originate from other sources 

versus I-languages, as outlined by Chomsky? 
____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________ 

2. List the several theories regarding the development of Sacred Languages 

and compare and contrast them to a Chomskyian approach to language 

development.  
____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________ 

3. This comparison lends itself to the development of Korean as a Sacred 

language and a Harmonic language, as per Chapter 18. List your thoughts. 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
 

4. Write what your thoughts are on -: Universal Grammar, Recursivity, Syntax, 
Metaphor, Lexical approach and language drift.  

 
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________ 
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CHAPTER 7 –COMPREHENSION TEST 
 

In Kong D’lish, the story uses iconic media related images. What are these 
images? 
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________ 

 
Hybridization of language is a step in language development. Please explain 
your own steps in language development from infancy to adulthood and or 
through learning another language. Examples are required. Samples are in the 
chapter.   Think Loanwords ! 
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________ 

 
 
The orthography of a language specifies a standardized way of using a specific 
writing system to write the language. And it varies in Language drift. 

With this in mind, explain what this statement means to you, with examples. 

___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________  

 
 
Please choose one of the following essay styles and format to write your 
essay. Explain why you made this choice. 

 American Psychological Association (APA) Style Guide 

 Modern Languages Association (MLA) Style Guide 

 Turabian Style Guide 

 Chicago Manual of Style 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Writing_system

